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براي كسب  يا پايه ينماي راه، ادبي متن يك تفسير چگونگي
  هاي ايران هاي ادبي در آموزش اسپانيايي در دانشگاه مهارت

  *ماريا دلاس نيوس ايبانيز ايبانيز

  چكيده
فرنانـدو   ةنوشـت  ادبـي  مـتن  يك يرتفس يچگونگشايستگي استفاده از كتاب  ،در اين مقاله

هـاي ادبـي در    اي براي كسب مهارت پايه ينماي اهر منزلة  لازارو كارتِر و اواريستو كورئِا، به
 ،2، 1ادبيات اسـپانيايي  «و  ،»هاي نثر و شعر نمونه«، »تجزيه و تحليل متون ادبي«واحدهاي 

 ديــدگاهشــوند، از هــاي ايــران در مقطــع كارشناســي تــدريس مــي كــه در دانشــگاه ،»3و 
 شـناختي آن بـه   برتـري روش  علـت  . اين كتاب بـه شدشناختي بررسي قرار خواهد  روش
بـالايي در مقـاطع آموزشـي دبيرسـتان و دانشـگاه در اسـپانيا، ديگـر كشـورهاي          جايگاه

 زبـان  عنوان به اسپانيايي زبان كه جهان كشورهاي رگيد در و، مريكاآ ةزبان در قار اسپانيايي
 يـك  يرتفس يچگونگ ،دست يافته است. اكنون در اين كشورها شود، مي داده آموزش دوم
هـاي مرجـع مهـم در مطالعـات ادبـي ادوار       كتـاب  درميـان به جايگاهي درخور  ادبي متن

 .رسيده استهاي خاص، و تحليل و تفسير متون ادبي  و جنبش ،مختلف، نويسندگان

متـون   ،شناسـي اسـپانيايي   متن شناسي، روش هاي ايران، دانشگاه تفسير متون، :ها كليدواژه
  .ادبي، مهارت ادبي

  
 مقدمه. 1

حاضـر يكـي از    درواقـع، درحـال  . آمـوزش  عملي است با گرايش ويژه بـه امـر  تفسير متن 
رود، چراكـه ابـزار آموزشـي     مي  شمار آموزش ادبي به ةهاي تدريس درزمين ترين روش رايج

عـلاوه، داراي اهميـت اجتمـاعي     بـه . هاي ارتباطي و ادبي است مهارت ةثري براي توسعؤم
                                                                                                 

دانشـگاه آزاداسـلامي واحـد تهـران      :محل خدمت، اسپانيا ،اريوخ دانشگاه لا، ي زبان و ادبيات اسپانياييادكتر *
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مـل  أانتقاد و ت ةزيرا با دادن ديدگاهي تحليلي و تفسيري از جهان اطراف روحي ،بسيار است
  كند. آموزان تقويت مي را در دانش
، درسي آمـوزش متوسـطه و دانشـگاهي در اسـپانيا     ةشدن تفسير متون در برنام گنجانده

اثربخشـي ايـن    ةكنند هاي درس منعكس و اعتبار فعلي آن در كلاس، م 1950 ةده دوددرح
زبـان و ادبيـات    ةتحصيلي دانشـگاهي ايـران در رشـت    ةتدريس ادبيات است. برنام زار دراب

، اهميت تعليمي و علمي اين ابزار آموزشي كمـك خواهـد كـرد. مـثلاً     اسپانيايي نيز به نشرِ
درسـي   ةدر برنام ش 1380ة زبان اسپانيايي در ده ةضمن افتتاح رشت 1دانشگاه آزاد اسلامي
را گنجانيد  »هاي نثر و شعر نمونه«و  »تحليل و تفسير متون ادبي«انند اي م خود دروس ويژه

تـدريس   و تحليل آثار ادبـي ازطريـق تفسـير متـون      و  تجزيهبا  دانشجويان ها آنكمك  باتا 
 2شوند. دانشگاه علامه طباطبايي و دانشگاه تهران لازم آشناصلاحيت ادبي  ي باادبيات تكميل
  اند. خاص را به تدريس تفسير متون ادبي اختصاص داده ةنيز يك دور
كـه اكنـون كتـابي كلاسـيك      ،نماي لازارو كـارتِر و اواريسـتو كورئِـا    راه ةكتابچ ،درواقع

شود، براي تثبيت تفسير متون در نظام آموزشي اسپانيا كليدي خواهد بود؛ ايـن   محسوب مي
 تعليمات ادبيِ آن كوشش شده است تا درو  است حفظي ادبيات فاصله گرفته ةاز مطالع اثر

و بـر خـود متـون     ه شودو نويسندگان به حاشيه راند ،زماني ةها، دور جنبش ةبراساس سابق
شده در اين كتاب الگوهاي ديگري توسعه يافتند كه هميشه  هئد. برمبناي الگوي اراشوتمركز 

ملاحظـه خـواهيم كـرد كـه چگونـه از       ،چنين روي از آن بودند. هميبه آن نزديك يا درپي پ
سـلطه   سازي آن براساس رويكردهاي نظري متفاوتي كه مطالعات ادبي را تحـت  ابتداي پياده

  گيرد. هاي انتقادي دائمي قرار مي اند موردبازبيني گرفته
 ةيـك توصـي   منزلة گسترده و مستقيم آن به ةحال، اعتبار فعلي اين كتابچه در استفاد بااين

مريكاي لاتين، هم در سـطح كارشناسـي و هـم در    آهاي اسپانيا و  ي در دانشگاهشناخت كتاب
بخشـي آشـكار آن    اي از نتيجـه  ه است و قسمت عمـده دمقطع كارشناسي ارشد، منعكس ش

تحليل متون   و  تجزيهبر  شناسي روشن و مختصري است كه نويسندگان اثر به روش  وابسته
هاي مفصـلي   كه با نمونهاست اش  هاي آموزشي به ويژگي  وابسته اند، و نيز عمال كردهادبي ا

  سازد. آموزان را به فهم انتقادي متون نزديك مي از كاربرد اين روش دانش
كردن  اين كتابچه و اهداف آن و برجسته توليد ةبنابراين، در اين مقاله پس از بررسي نحو

ت و ضـعف  و پس از معرفي محتواي آن و تجزيه و تحليل دقيق نقاط قـو  آن اهميت فعلي
اثر فرناندو چگونگي تفسير يك متن ادبي شدن كتاب  نهاد گنجانده به پيش ،آنشناختي  روش

تحليل و تفسـير  «عنوان يك كتاب پايه در دروس  لازارو كارتِر و اواريستو كورئِا كالدرون به
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شناسي اساسـي در تـدريس    عنوان بخشي از كتاب و به »و شعر هاي نثر نمونه«و  »متون ادبي
كتبــي و شــفاهي (اســپانيايي) در  ةزبــان و ادبيــات اســپانيايي يــا ترجمــ ةادبيــات در رشــت

  هاي ايران خواهيم پرداخت. دانشگاه
 

، يك الگوي كليدي كلاسيك بـراي تفسـير   ادبي متن يك تفسير چگونگي .2
  متون ادبي

بـا روش تـدريس    م 1950ة در فرانسه در ده ـ  درطول دوران تحصيلفرناندو لازارو كارتر 
كـار گرفتـه    بـه آشنا شد كه مدتي بـود در كشـورهاي اروپـايي     ، يعني تفسير متون،جديدي

كـه در   ،»يرسـتان در مقطـع دب  يمتن ادب يك يرتفس يچگونگ« ةمقال اين روش را در شد. مي
 Lázaro Carreter and Correa( عمـال كـرد  همكاري با اواريستو كورئِا كالدرون نوشته شد، ا

Calderón 1957( . اسـپانيايي بلافاصـله    ةموفقيت انتشار آن درميان معلمان آموزش متوسـط
  هـا بـه   عطفـي در تـدريس ادبيـات اسـپانيايي در دبيرسـتان      ةعنوان نقط ـ دست آمد و به   به

هـايي بـراي    ضميمهراه با مقالاتي ديگر و  رسميت شناخته شد. چندي بعد، متن مذكور هم
چگـونگي تفسـير يـك مـتن     صورت كتـاب   سطح دانشگاهي گسترش يافت و سرانجام به

حـال در   . از آن زمـان تابـه  )Lázaro Carreter and Correa Calderón 1980( منتشر شد ادبي
نيز  4مريكاي لاتينآدر بسياري ديگر از كشورهاي  وهشتم رسيده و به چاپ بيست 3اسپانيا

  شده است.وفور چاپ  به
 يابـزار  درجايگاهبراي تحكيم تفسير متن  بنيادينلازارو و كورئِا متني  ةشد مدل طراحي

منـدوزا   ةگرايانه به تدريس ادبيات است و طبق گفت تمايل تاريخ گسستن از آغاز آموزشي و
هـاي درس   متـون در كـلاس   ةساختارگرا و افـزايش مطالع ـ  شعر ةآن با توسع أفيولا، منش

[...] تجزيه و تحليل آثار ادبي ازطريق تفسـير متـون   «دارد، امري كه موجب شمول  ارتباط
زبان و هم بـراي غلبـه    ةجهت بررسي عملكرد شاعران عنوان يك ابزار آموزشي، هم به به

 شـده اسـت  » نگارانـه و پوزيتيويسـتي   شـناختي رويكردهـاي تـاريخ    بر كمبودهاي روش
)Mendoza Fillola 2003: 323(.  

و  explication de texteسـنت فرانسـوي   «اي از ايـن مـدل را در    سالوادور ويسنت سابقه
 ويـژه در سـبك اسـپانياييِ    و بـه  ،ديگر در ميراث سبك بلـي، هاتزفلـد، اسـپيتزر    ازسوي
يافتـه  » بوسـونيو  و بعد از آن كارلوس ،يافته توسط آمودو آلونسو، داماسو آلونسو توسعه
تحليلي نويسندگان  ياهنهاد كند كه پيش كيد ميأحال، او ت . بااين)Salvador 2009: 20( است

  هاي خاص خود و يك هدف آموزشي واضح است: ذكرشده داراي ويژگي
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Esta nueva tendencia en la enseñanza se centraba en el estudio de los textos 

literarios, como correctivo a una visión más histórico-erudita de la disciplina. 

Rechazaba la utilización del comentario de textos como “pretexto” con el que 

ilustrar la historia externa de la literatura y sus contextos culturales, y reclamaba 

una autonomía de la unidad textal como objeto de análisis (ibid.). 

تـدريس زبـان و    ةدهنـد  پيوند درمقامكند كه اثربخشي آموزشي و ارزش آن  ات ميو اثبا
دقيقـاً در همـين    ،انـد  هـايي راكـد محصـور شـده     هايي كه اغلـب در محـدوده   ادبيات رشته

  .).ibid( شناختي ريشه دارد هاي روش گزينه
  

 واردشده بر روش لازارو و كورئِا ياهانتقاد 1.2
هـا و   اي از محدوديت از مجموعه ،ها اشاره خواهيم كرد به آن همين نويسنده و ديگراني كه
 تاريخي ةگويد كه در اين روش اشاره به زمين مي نويسنده د.نران نواقص اين روش سخن مي

طور كلـي محـدود    قبلي براي تفسير كه به ةيك مرحل« :تزئيني است فرهنگي كاري صرفاً ـ
هاي اساسي واژگـان،   جنبه آموزان براي درك متن از هاي لازم به دانش ورودي ةاست به ارائ

  .)Salvador 2009: 21(»و بيوگرافي ،نگاري تاريخ
  را وارد دانستند: ليذ ياهايراد م 2009 توسون و ورِا نيز در سال

[...] el difícil encaje del comentario en un programa literario orientado hacia 

objetivos teóricos e historicistas [...] esta práctica no estaba desempeñando la 

función para la que había sido pensada: la de desplazar las enseñanzas literarias 

desde la historia de los movimientos culturales hasta los textos. Su operatividad se 

reducía a servir de apoyo a la explicación de la historia literaria, y la del texto mismo 

a demostrar cómo se concretaban en él las previsiones temáticas y formales, 

confirmando así la solidez de los conocimientos teóricos dispensados en el aula 

(Tusón and Vera 2009: 5 - 6). 

توانـد   عمـل تفسـير متـون فقـط مـي     «كنند كه  ها از اين عقيده دفاع مي آن ديگر، طرفاز
  .).ibidخوانشي انجام شود ( ةبراساس تجرب

و بـه   اسـت  اظهار داشت كه اين مـدل قـديمي شـده    م 1999 كارلوس لوماس در سال
هاي ديگـري را بـراي پـرداختن بـه      منتقدان اين روش شيوه دارد و مانند ديگر نياز نوآوري

و تفسير شخصـي از   رسي بود دست تر قابل آموزان بيش ت ارجح دانست كه براي دانشادبيا
  كرد. ميپذير  متون را امكان
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از  اسـتفاده  هـاي ايـن روش تفسـير مـتن     وفصـل محـدوديت   حل ممكن براي حـل  راه
با خواندن متن به آن  ،آموز دانش ، يعنيكه در آن خواننده استدريافت  ةدستاوردهاي نظري

  دهد: مي مندوزا فيليولا توضيح )نتفسير متو( نقد ادبي نظريه و مورددر .بخشد جان مي
 [...] las teorías de la recepción han hallado un espacio destacado que ha sido 

objeto de investigación en los estudios literarios [...]. El enfoque centrado en la 

recepción asume los planteamientos de un modelo interactivo, de modo que la 

lectura literaria se entiende ahora como el resultado de la interacción entre las 

aportaciones del lector y las del texto. [...]. Este enfoque, que atiende a la 

formación del receptor, pone en el centro de su orientación las actividades para el 

desarrollo de las habilidades lectoras, para la aplicación de estrategias y para la 

construcción del significado, de modo que el lector desarrolle una lectura 

verdadera, auténticamente individual y que, con autonomía, dirija y controle su 

proceso de percepción (Mendoza Fillola 2003: 61). 
 مثابـة  متن و معناي آن به ةشخص يادگيرنده به شخصيت اصلي سازند ،يند تبديلادر فر

گيرنـد، زيـرا    ديگـر قـرار مـي    دريافت و بينامتنيت دركنار يك ةخالق تفسير خود از اثر نظري
فعـاليتي   منزلـة   ها و مراجع فرهنگـي فـرد، بـه    اننده متشكل از دانستهگيري بينامتنِ خو شكل

هاي  دن دانستهكر كند. بينامتن مذكور براي فعال شخصي، ميزان دريافت متن ادبي را تعيين مي
و را بـه يـافتن   اكليدي است و  ،بار تجربيات و دانش اكتسابي او كوله، يعني آموز قبلي دانش

 مواجهه سازد. در ها با آثار قبلي قادر مي روابط متقابل آن ضمني و عيني در متن و ياه ارجاع
 هـا را از  شناسـد و آن  تواند فعال سـازد بـازمي   كه مي هايي را دانسته«با خواندن متن گيرنده  

حـال، نويسـنده    . بـااين )ibid.: 112( »كند خوانش خود استخراج مي ةصلاحيت ادبي و تجرب
طـور كامـل    كه بـه  نياز دارد هايي ها و قابليت سري دانسته كه گاهي متن يكدهد  هشدار مي
 بينـامتنِ  تـرويج  بـراي  لئاايد الگويي ادبيات تطبيقي نظر او، به. نيسترس خواننده  دردست
و  دهـد  مـي  نشـان  مـا  بـه  را مختلـف  ادبيـات  بين ارتباط و اتصالات چراكه است، خواننده

  نيم.كثرتر درك ؤتوليد ادبي را م كه دهد درنتيجه به ما اجازه مي
  اند، تكامل يافتند: و كارتر الهام گرفته واز لازار بنابراين، مطالعات سبكي، كه عمدتاً

 [...] hacia la poética lingüística y posteriormente hacia una perspectiva 

comunicativa de corte más pragmático [...] En efecto, el auge de la investigación 

en lingüística textual y en pragmática hizo ampliar el método al análisis de texto 

no literarios y se subrayaron así mismo los aspectos pragmáticos del análisis 

textual, que se acercaba de este modo al análisis del discurso propiamente dicho 

(Salvador 2009: 22). 



  1398 شهريور ششم، شمارة نوزدهم، سال ،انساني علوم هاي برنامه و متون انتقادي نامة پژوهش   134

كـافي   ةانـداز  كنـد، عمـل آمـوزش هميشـه بـه      طوركـه سـالوادور اشـاره مـي     اما، همان
برخـي   نمـا، در  هاي راه شكل كتابچه عمال آن همه نظريه بهبخش نبوده است، زيرا ا رضايت

نـدرت   سطحي و پراكنـده كـه بـه    ةيك استفاد«به  ؛دموارد، مبدل به اقدامي رايج و آلامد ش
  )..ibid( »گنجانيد ثرؤتوان آن را در يك دستگاه تحليلي منطقي و م مي

  
  چگونگي تفسير يك متن ادبينماي  راه ةاعتبار كامل و فعلي كتابچ 2.2

مـوازات    نمـاي لازارو و كورئـا روش تفسـير متـون بـه      راه ةاولـين دفترچ ـ  درواقع، پس از
شد  خوش تغيير اند، دست رفتهسلطه گ رويكردهاي نظري مختلفي كه مطالعات ادبي را تحت

هاي تفسير  . اما درعمل، برخي از روششددر قوانين مختلف آموزش و پرورش منعكس  و
سازي براي نويسنده و اثر، تجزيه و تحليـل دسـتوري و سـبكي فـرم و      شناختي (زمينه لغت

 نما مشاهده خواهيم كـرد، كپـي الگـوي    راه ةطوركه در فهرست مطالب كتابچ محتوا)، همان
اند. رودريگز مارتينز، پس از تجزيه و تحليـل   تا امروز برجاي مانده و لازارو و كورئا هستند

حكومت فرانكو تا قوانين مصوبه در  ةدقيق قوانين مختلف آموزشي اسپانيا از واپسين مرحل
لي و كلـي  عـا  ) گرفته تا قـانون LGEون عمومي آموزش و پرورش (قان از ،دموكراسيزمان 

 هايي حل راه بر مبني كلي طور به ادبي متون تفسير كه كند مي كيدأت ،)LOGSE(نظام آموزشي 
 ژانـر،  تشـخيص  مانند هايي زمينه ؛دهند مي ارائه مختلف هاي زمينه در آموزان دانش كه است
 اعتبـار  بـه  مجدداً را ما كه بيان ارقام و اشكال ،نقوش و ها تم ادبي، ،اجتماعي تاريخي، ةزمين
درنتيجـه،  «كنـد كـه    و اسـتدلال مـي  اشـود.   نمون مي رو و كورئا رهلازا تفسير كلاسيك مدل

نمـاي   هـاي راه  كه بسـياري از دفترچـه   جايي انكار است، تا قابل موفقيت آموزشي اين اثر غير
هايي بپردازند كه در  و يا تغيير برخي از جنبه ،اند به تحكيم، گسترش بعدي تنها تلاش كرده
 رودريگـز مـارتينز  ). Rodríguez - Martínez 2016: 128( »ع شده بـود آن اثر موردبررسي واق

هـاي درسـي جديـد،     و برنامـه  م 1990 در سـال » LOGSE« 5دهد كه با ظهـور   توضيح مي
كردن نظريات سنتي را  گزين هاي جديدي كه قصد جاي نماي تفسير با ديدگاه هاي راه كتابچه

هاي بـارز   نمونه از تلاش صرف باقي ماندند. طور كلي، درحد يك داشتند وفور يافت، اما به
خـوزه   ةنوشـت  ،آموزش متوسـطه  تفسير متون ادبي براي ؛توان به اين مورد اشاره كرد ميآن 

لازارو و كورئـا   ةشد سان با روش طراحي يك كه در آن روشي تقريباً ،اونيوا مورالس لوئيس
توان دركنار كتاب اونيـوا   كه ميمشابه ديگري  اثر )؛Onieva Morales 1995( ارائه شده است

 )؛Cervera 1999( انخل سـرورا  ةنوشت ،نماي نوشتن و شرح متن راهقرار داد عبارت است از 
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 ورزد اصـرار مـي   بـر همـان الگـو    ،كامـاررو  مانوئـل  ةنوشت ،اي بر شرح متون مقدمهكتاب 
)Camarero 1998(،  ه در كتابروش و  ادبـي تفسير متـون  گرچه مانند خوزه ماريا ديزِبورك

 افزايـد  مهم مـدل خـود بـدان مـي     ةعنوان يك نكت ارزيابي اثربخشي ارتباطي را نيز به عمل
)Díez Borque 1977(نمـاي مـذكور    هـاي راه  دفترچه ةلغوي در پاي تفسير . بنابراين، شرح و

 مانوئـل آريـزا ويگـرا    ةنوشـت  ،شرح لغوي متـون وضوح در آثاري چون  ماند، اما به باقي مي
)Ariza Viguera 1998(  خـوزه   ةوشتن ،تجزيه و تحليل عروضي و تفسير سبكي متون ادبييا

  .دشو مي آشكار) Domínguez Caparrós 2001(دومينگزكاپاروس 
تـدريس  اسـپانيا   متوسـطه و دبيرسـتان در   ةدر دور مند نظامطور  نما كه به راه ةاين كتابچ

(كارشناسي و كارشناسي ارشد) نيـز مرجعـي   ادبيات در سطح دانشگاه  آموزشدر  شود، مي
آموزشـي   ةشناسـي عمـومي برنام ـ   در كتـاب  ، مـثلاً شـمول آن  و رناپذي اجتناب است ظاهراً

 ،6در دانشگاه بارسـلونا  ينلات يكايمرآو يااسپان ياتادبكارشناسي ارشد مطالعات پيشرفته در 
 ـ  ةي ـنظرنماي آموزشي دروسي مانند  راه چنين، در هم .همين امر است ةدهند نشان  يمـتن ادب

دانشـگاه   2018 -  2017 سـال تحصـيلي  در مقطع كارشناسي در ادبيات عمـومي و تطبيقـي   
 1999 -  1998در سال  يايياسپان ياتشناسي تكميلي ادب در كتاب 7)؛UCMكومپلوتنسه مادريد (

شناسي دروسي  و در كتاب 8دانشگاه وايادوليد؛ ،مقطع كارشناسي در زبان و ادبيات مدرن در
شناسـي كلاسـيك و    كارشناسي دوگانه در لغـت  ياييمتون اسپان يلغو يلو تحل يهتجز مانند
متـون  در درس  9دانشـگاه سـويل؛   2018 -  2017 شناسي اسپانيايي براي سال تحصيلي لغت
ادبيات اسـپانيايي، دانشـگاه    كارشناسي در در 2018 -  2017در سال تحصيلي  مشروح يادب

در  يايياســپانمتــون  يشــرح ادبــ نمــا و ابزارهــاي آموزشــي بــراي درس در راه 10مورســيا؛
در دانشگاه سـانتياگو د   2018 -  2017ي سال تحصيلدر كارشناسي زبان و ادبيات اسپانيايي 

كارشناسـي در   در 20تا  18از قرن  يايياسپان ياتادبنماي تدريس درس  در راه 11كامپوستلا؛
 نمـاي  راه 12در دانشگاه خائن؛ 2010 -  2009 سال تحصيليبراي شناسي زبان اسپانيايي  لغت
كارشناسي در آموزش و پرورش،  در 2014 -  2013 ةدوردر  و آموزش آن يايياسپان ياتادب

سال براي  ياتادب يدرس ياتمحتوبه دانشگاه خائن؛  مركز تربيت معلم ساگرادافاميليا وابسته
در  13كارشناسي در زبان و ادبيات اسپانيايي، دانشگاه ساراگوسا؛ در 2012 -  2011 تحصيلي

منـابع   يايي،اسپان ياتآموزش تخصص در زبان و ادب نماي شرح متون براي دروسي مانند راه
 يايي،اسـپان  يـات تخصـص در زبـان و ادب   يشناس ـ روش يايي،اسپان ياتزبان و ادب يتخصص
 يايي،اسـپان  يـات زبـان و ادب  يتخصص ـ يختار ،يايياسپان ياتتخصص در زبان و ادب يمحتوا
در  يمقـدمات  يآموزش ـ يقات، تحقيايياسپان ياتدر تخصص در زبان و ادب يآموزش ينوآور
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در مقطع كارشناسي و كارشناسي ارشد زبان و ادبيات  يايي،اسپان ياتتخصص در زبان و ادب
 ةدور در 2016 -  2015 سـال تحصـيلي  در مـتن   يرتفس ـ 14اسپانيايي در دانشگاه سـالامانكا؛ 

)، دانشـگاه  CAM- 45/ 25( سـال  45 -  25 سالان بزرگ يبه دانشگاه برا يرس دست آموزشي
 سال تحصـيلي در  يزبان قرون وسط يايياسپان ياتدر ادب ينوشتار يكارها راهدر  15لالاگونا؛

در  16دانشـگاه جزايـر بالئـار؛    كارشناسي زبان و ادبيات اسپانيايي در ةدر رشت 2016 -  2015
 يكارشناس ـ در 2018 -  2017 سـال تحصـيلي  در  معاصر يبر فرهنگ ادب يا مقدمهنماي  راه

 ،چنـين  و هم 17؛دانشگاه لاس پالماسِ گران كانارياس يو ادب يو بصر يارشد فرهنگ سمع
سال،  25 سالان بيش از آمادگي دانشگاهي براي بزرگ ةدر دور يايياسپان ياتادب براي درس

و  يـات زبـان و ادب  نمـاي تـدريس بـراي درس    راه 18دانشگاه لاس پالماسِ گران كانارياس؛
در سـال  تربيت معلم بـراي آمـوزش ابتـدايي     ة، رشتياييآموزش آن، بخش دوم: زبان اسپان

مقطـع   يـات ادبنماي درس  در راه 19دانشگاهي آموزش و پرورش؛ ةدر مدرس 2011 -  2010
 يمبـان نماي  در راه 20رش ابتدايي در دانشگاه كاميلو خوزه سلا؛كارشناسي در آموزش و پرو

كارشناسي در طراحي محصولات تعـاملي، مركـز دانشـگاهي فنـاوري و هنرهـاي       در يادب
نامـه در   يششعر و نمـا  نماي تدريس براي درس ديجيتال، دانشگاه كاميلو خوزه سلا؛ در راه

 21مطالعات اسپانيايي، دانشگاه آلكالا؛ ةدر رشت 2018 -  2017 سال تحصيليدر  ييعصر طلا
كارشناسـي   در 2016 -  2015 سال تحصـيلي در  ييدر عصر طلا يايياسپان ياتادبدر درس 
 يقرون وسط يايياسپان ياتمتون ادبآموزشي  ةدر برنام 22تاريخ هنر، دانشگاه مالاگا؛ ةدر رشت

در  23ه اكسـترمادورا، شناسي كلاسيك، دانشگا زبان ةدر رشت 2018 -  2017 سال تحصيليدر 
تربيـت   ةرشـت در  2009 – 2008 سال تحصـيلي در  و آموزش آن، بخش اول ياتزبان و ادب

، دانشـگاه  »قلـب مقـدس  «دانشـگاهي تربيـت مـدرس     ةمعلم براي آموزش ابتدايي، مدرس
 .(اسپانيا) 24كوردوبا

لازارو و كورئـا   چگونگي تفسير يك متن ادبـي شود كه كتاب  مشاهده مي ،ترتيب  بدين
مريكاي لاتـين نيـز   آهاي  هنوز هم در سطح دانشگاهي در اسپانيا معتبر است، اما در دانشگاه

 ياتمطالعات ادب ةشناسي عمومي برنام چنين بخشي از كتاب ، اين كتاب هممثلاً چنين است.
ملـي   ة) مدرس ـUNAM( 25دانشگاه ملي خودمختـار مكزيـك   در ينلات يكايمرآ و يكمكز

در مركـز   يـك و فرهنـگ مكز  ياييزبـان اسـپان   ةدرسي دور ةدر برنام و ،آمادگي دانشگاهي
 ةدر برنام است؛ و نيز 26دانشگاه ملي خودمختار مكزيك ) درCEPEآموزش براي خارجيان (

درسي  ة(مكزيك)؛ در برنام 27عالي در دانشگاه كلُيما كارشناسي ارشد در آموزش متوسطه و
نمـاي   راه در ،چنـين  هـم  (مكزيـك)؛  28در دانشگاه گوانـاخواتو  يايياسپان ياتادب يكارشناس
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 در 2018 -  2017 سال تحصيليدر  يايياسپان ياتدرس آموزش خاص زبان و ادب يستدر
دانشـگاهي، آمـوزش    اجبـاري، پـيش   ةكارشناسي ارشد در تربيت معلم براي آموزش متوسـط 

 ينارسم ةنماي درس يا دور (كلمبيا)؛ در راه 29اررااي و آموزش زبان در دانشگاه كاردينال  حرفه
كارشناسـي در   در 2011 -  2010 سال تحصيليدر  ينلات يكايمرآدر  يايياسپان ياتادب يانتخاب

  30.ارتباطات زباني و ادبي، دانشگاه مقدس كاتوليك اكوادور ةعلوم ارتباطات، دانشكد
  

  فهرست مطالب، شناسي روش ،نا. مخاطب3
  نامخاطب 1.3

عنـوان   نمـا ايـن كتـاب را بـه     راه ةبا يك هدف روشن و واضح آموزشي نويسندگان كتابچ ـ
شـايد هـدف   «روست كـه   گيرند، ازاين هاي ادبي لازم درنظر مي نمايي براي ايجاد توانايي راه

هـاي زبـان و ادبيـات ابـزاري كمكـي بـراي اسـاتيد و         نهايي آن اين اسـت كـه در كـلاس   
كـه درابتـدا    ). بـااين Lázaro Carreter and Correa Calderón 1980: 10( »آمـوزان باشـد   دانش
 ةداد، ابـراز علاق ـ  تر سطوح آموزشـي متوسـطه و دبيرسـتان را موردخطـاب قـرار مـي       بيش

ها به كتاب  اي براي آن آن داشت تا ضميمه دانشجويان آموزش عالي به آن نويسندگان را بر
 امكانات متنوعي كه براي تفسير در است ازاي  نمونه«عالي  شبيفزايند: سه شرح براي آموز

  )..ibid( »سطح دانشگاه وجود دارد
برانگيــز اســت، زيــرا در  اعتبــار ايــن روش و موفقيــت آن در ســطح دانشــگاه ســتايش

 تعدادي و اسپانيا هاي دانشگاه از بزرگي بخش متون تفسير تخصصي يا شناسي عمومي كتاب
 شـود،  مـي  تـدريس  مرتبط موضوعات يا ادبيات ها آن در كه ،لاتين مريكايآ هاي دانشگاه از

آيا اين روش در سطوح ابتدايي با سـطوح   كه الؤس اين به پاسخ در. دارد مشهود حضوري
اي  هـاي پايـه   دانسـته  كنند كه تنها تفاوت در بالاتر متفاوت است يا خير، نويسندگان ادعا مي

كه چـه   به اين  اصلي اين است كه روش را درك كنيم، زيرا پس از درك، بسته ةلئاست. مس
  تري تركيب كرد. هاي عميق توان آن را با دانسته كند، مي كسي آن را اعمال مي

 درمورد مثلاً ،هاي دوم در سطح دانشگاه سودمندي استفاده از آن در تدريس زبان بارةدر
 وضـوح  كـه  گفـت  بايـد  ،شـود  مـي  تـدريس  يايياسـپان  هـا  آن در كـه  ايـران  هـاي  دانشگاه
 بـا  و شـده  داده توضـيح  مرحلـه  بـه  مرحلـه  و جزئيـات  بـا  كه فرايندي با آن شناختي روش
هاي متعـددي بـراي آن آورده شـده اسـت، نشـان       و شعر كه مثال كوتاهي از نثر هاي نمونه
آموز  ارتباطي دانشهاي ادبي و  مهارت ةثر براي توسعؤم ينما ابزار دهد كه اين كتاب راه مي
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بر اشاره به فوايد اين كتاب براي تحصيلات دانشگاهي اسپانيا  علاوه است. درواقع، سالوادور
  كند. كيد ميأزبان كاتالان، ت اسپانيا، مثلاً ةجزير هاي ديگر شبه آموزش زبان بر تأثير زياد آن در

  
  شناسي روش 2.3

كـافي نيسـت. بـراي     »شناختن ادبيات«راي لازارو و كورئا، دانستن تاريخ ادبيات ب طبق نظر
توان براي افزايش كميت به خواندن آثار كامل نويسندگان پرداخت يا  كسب اين شناخت مي

 اسـت  واضحالبته . تحليل يا توضيح متون رفت ،سراغ تفسير، تجزيه بهدادن به آن  براي عمق
 تـر  بيش ادبيات تاريخ با و باشيم خوانده را مختلف آثار تر بيش هرچه گفتة نويسندگان به كه

 بـراي قـراردادن اثـر    ،فرهنگي شناختي، نامه زندگي تاريخي، ابزاري منزلة به فقط( باشيم آشنا
يافتن به  مدنظر است در يك چهارچوب درست) براي دستكه يا بخشي كه از آن  موردنظر

  اين شناخت بهتر است.
اين گرايش جديد ادبـي در   بر تحقيقات تاريخي ادبيات مبني هاي ، ديدگاهدرمقابل

اي  ‘بهانـه ’عنـوان   استفاده از تفسير متـون بـه  «پردازد،  متون ادبي مي ةتدريس به مطالع
و  كنـد  ميرا رد  »هاي فرهنگي آن تصويركشيدن تاريخ خارجي ادبيات و زمينه براي به
است  »تجزيه و تحليل ةعنوان سوژ استقلال واحد متني به«شناختن  رسميت به خواستار

)Salvador 2009: 20(.  
شامل « يك متن ادبي چگونگي تفسيريافته در  نهاد ايشان، يعني روش توسعه محور پيش

تفسـيري   ةشـود، براسـاس يـك فرضـي     بررسي ساختار و تشكل ذاتي يك واحد متنـي مـي  
 ةبخشـد كـه درنتيجـه بـه ارزيـابي رابط ـ      موضوعي كه به آن فرديت مـي  ةبرمبناي يك هست

اثـر نـام    ‘صـورت ’و  ‘معنـي ’از اين  انجامد كه پيش اثر مي ةبين هر دو جنبانفصال  غيرقابل
و صـورت در مـتن    امعن ناپذير پوشاني عميق و انفصال هم ها درواقع از . آن).ibid( »اند گرفته

  گويند. سخن مي
No puede negarse que en todo escrito se dice algo (fondo) mediante palabras 

(forma). Pero eso no implica que forma y fondo puedan separarse. Separarlos para 

su estudio sería tan absurdo como deshacer un tapiz para comprender su trama: 

obtendríamos como resultado un montón informe de hilos (Lázaro Carreter and 

Correa Calderón 1980: 16). 
به ساختارگرايي اروپايي بين سطح بيان صوري (دال)  كلي، لازارو و كورئا باتوجهطور  به

معني يـك مـتن در   «شوند و مدافع اين نظرند كه  ل ميئو سطح محتوايي (مدلول) تفاوت قا
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 داننـد  درواقع، آن را اصـل اساسـي روش خـود مـي     و »هاي صوري آن حاضر است ويژگي
)ibid.: 40(ط متن با نويسنده و دوران را بررسي كرد و به همـان انـدازه،   . بنابراين، بايد ارتبا

هـاي   و آرايـه  ،هاي صوري (واژگاني، نحـوي، عروضـي   هاي لفظي و ويژگي به تحليل رويه
 ةدهند بيـان خـاص نويسـنده را كشـف كنـيم. بنابـه گفت ـ       ادبي) پرداخت كه به ما اجازه مي

عنوان يـك   هاي صوري آن به ژگيهريك از وي ‘توجيه’توضيح يك متن شامل « :نويسندگان
  .).ibid( »معني است ي‘لازمه’

  
  فهرست مطالب 3.3

شود حاوي كلياتي درمورد متن و تفسير.  اي آغاز مي دهي محتواي اين كتاب با مقدمه سازمان
شـرح متـون    ؛دهد كه تفسير متن به چه معنا نيسـت  حال به ما هشدار مي اين مقدمه درعين

اخلاقي نيسـت.   يا ادبيات، تاريخِ فرهنگ يا يك نظر دستورزبان يا لغات، و ةتمرين جداگان«
 طـور  هـا بايسـتي بـه    دشواري و زيبايي آن در اين است كه در هنگام تفسير تمام اين دانسته

تفسير  ،علاوه ). بهLázaro Carreter and Correa Calderón 1980: 40( »زمان نقش ايفا كنند هم
 وجه هيچ بهالبته  كردن آن نيز نيست و هاي جديد يا خلاصه سي آن با واژهمعناي بازنوي متن به

هـايي كـه در    اي بدل كنـيم بـراي نازيـدن بـه دانسـته      معني اين نيست كه متن را به بهانه  به
 از قبل ،درنهايت مذكور ةموردتحليل هيچ اثري ندارند. مقدم ةساختن و توضيح سوژ روشن

ح متـون چيسـت.   شر معناي كه دهد مي توضيح، بپردازد آن مراحل و روش به كاملاً كه اين
چـه   زمـان آن  آشكارسـاختن هـم  « لازارو و كورئا، تفسير مـتن عبـارت اسـت از    ةبنابه عقيد

چـه   گـام چرايـي آن   بـه  يعني اسـتدلال گـام   ؛»چگونگي بيان آن خواهد بگويد و نويسنده مي
  .)ibid.: 20( نويسنده نوشته است
 ارائه تفسير مختلف مراحل ،تاس بخش ترين مهم شناسي روش ازنظر كه، در بخش بعد

  .است شده
  

  خوانش دقيق متن .1 ةمرحل
  يابي زمينه .2 ةمرحل
  تعيين معني .3 ةمرحل
  تعيين ساختار .4 ةمرحل

  تجزيه و تحليل صورت برمبناي معنا .5 ةمرحل
 گيري نتيجه .6 ةمرحل
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  خوانش دقيق متن .1 ةمرحل
هرگونـه تفسـيري خوانـدن دقيـق و      گـرفتن  نخست براي انجام ةواضح است كه مرحل

آن را  ةدهنـد  هـاي تشـكيل   كه به ما اجازه دهد متن و تمام بخـش  طوري به ،موشكافانه است
  درك كنيم. يخوب به

  يابي زمينه. 2 ةمرحل
نظر در اثري كـه بـه    كه متن مورد كردن اين يابي يك متن ادبي عبارت است از مشخص زمينه«
 .)Lázaro Carreter and Correa Calderón 1980: 28( »كنـد  تعلق دارد چه جايي را اشغال ميآن 

يعني  ؛زماني آن پرداخت ةو دور، بنابراين، در اين مرحله بايد به شناسايي نويسنده، تاريخ اثر
بـا كليـت آثـار     اين اثر ةرابطه ميان متن منتخب و اثري كه به آن متعلق است، رابط برقراري

ريخي و تـا  ةاي كـه مـتن در آن قـرار دارد و ارتبـاط آن بـا زمين ـ      يسنده، با جنـبش ادبـي  نو
  مربوطه. زماني ةهاي كلي دور ويژگي

  تعيين معني. 3 ةمرحل
 حفـظ  بـا  گويـد  مـي  مـتن  چـه  آن از كوتـاهي  روايـت  يا از موضوع (بحث، محتوا

 كـاهش « ازطريـق  معنـي  تعيـين . رسيد معني به توان مي )جزئيات و اتفاقات ترين مهم
 ؛گيرد صورت مي »كلي مفاهيم به موضوع كاهش و ممكن حداقل به موضوعي عناصر
آن وضـوح و   ةازطريق تبيين قصد نويسنده در هنگام نوشتن متن و مشخص فقطيعني 

اصـلي   ةهست« معمولاً .)Lázaro Carreter and Correa Calderón 1980: 33( شفافيت است
 »شده توسط عناصـر تكميلـي بيـان نمـود     انتزاعي، احاطه ةتوان با يك واژ معني را مي

)ibid.: 32.(  

  تعيين ساختار. 4 ةمرحل
هايي است كه قطعـه را تشـكيل    ها يا بخش بندي اين مرحله از تفسير شامل تعيين تقسيم

 زيرا موضـوع در هريـك از   ،ديگرند يك ازتمايز  قابلتشخيص و  ها قابل اين بخش دهند. مي
كه بايد  بااين .هاي محتوايي كوچك يعني تفاوت ؛يابد متفاوتي ميبيش و كمها مدولاسيون  آن
چـه در   ند و بـه بيـان آن  ا ديگر مربوط هاي يك متن به يك ياد داشته باشيم كه تمام قسمت به

چهارم تفسير بـا   ةكنند. اگر متن به نظم باشد، مرحل ايم، كمك مي ناميده »معني«سوم  ةمرحل
  شود. ختار عروضي آن شروع ميتعيين سا
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  تجزيه و تحليل صورت برمبناي معنا. 5 ةمرحل
 ،است گذاري شده آن پايه اساسي كه روش تفسير متن بر يپيش از اين اشاره كرديم اصل

هاي صوري آن حاضـر   معني يك متن در ويژگي« ؛ارتباط نزديك بين معني و صورت است
خط  به بررسي چگونگي تحقق اين اصل در خط . بنابراين، اين مرحله عبارت است از»است
هـاي صـوري مـتن انتخـابي را      كه معني چگونه ويژگي يعني دريافت اين ؛بيت متن به يا بيت

   .)Lázaro Carreter and Correa Calderón 1980: 40( »كند تعيين مي

  گيري هنتيج. 6 ةمرحل
هـا را   هـم پيونـد داده و آن   بهنتايج حاصل از تجزيه و تحليلمان را «گيري بايد  در نتيجه

 .)Lázaro Carreter and Correa Calderón 1980: 46(  »درحد خطوط مشترك كـاهش دهـيم  
بردن ارتباط بين  مان بدون ازياد توازن بين مشاهدات ما و درك شخصي اي برقراريمعن اين به

  .است صورت و معني
 ينحـو  زارو و كورئـا بـه  پس از توضيح دقيق مفهوم مراحل ذكرشـده، در بخـش بعـد، لا   

) 5 تـا  1دهند و براي آن مراحل ( تفسير ارائه مي دادن هايي را براي انجام آموزشي دستورالعمل
اي  هـاي ويـژه   دستورالعمل ،سپس كنند. اعمال مي ،لوپه د وگِا اثر ،كريسمس ةرا بر يك تران
دوم) و ملاحظـاتي   ةيابي يك متن منقطـع (مرحل ـ  زمينه ؛كنند ارائه مي 5و  2 درمورد مراحل

  پنجم). ةسبك (مرحل بارةدر
 ـ يهم، تمام باز مشـهور خـوزه    اثـر  ،سـرود خورشـيد  تفسـير يـك قطعـه از     امراحل ب

اي از كاربرد روش، اين كتابچه بـه   و پس از خلاصه شوند اسپرونسدا، به نمايش گذاشته مي
 Libro de Buen Amorپردازد: يك قطعـه از   هايي از توضيح يا تفسير متن مي دادن نمونه نشان
 Polifemo y اي ناشـناس؛ از  اثـر نويسـنده   Lazarillo de Tormesآرسيپرست د ايتا؛ از  ةنوشت

Galatea  گونگورا؛ از  ةنوشت لوئيس دEl alcalde de Zalamea لاباركا؛ از  ةنوشتكالدرون دLos 

Motivos del Lobo و درنهايت،  ،روبنِ داريو ةنوشتBaile en la plaza خوزه سلا. كاميلو ةنوشت  
دهـم،   اي از يكي از آثار آلفونسو قطعه تفسير يآموزش عال ياندانشجو يبرا يمهضم در
ودِو  فرانسيسـكو  سوناتي از و ،فري لوئيس د لئون هايي از سونات  آمـده اسـت كـه در    د كـ
  .شده است گذاري نام عشق مدام فراتر از مرگهاي قديمي  نسخه

 دارد، البته اگـر  نياز اصطلاحات دقيق نويسندگان، تفسير به استفاده از ةگفت جاكه، به ازآن
اسـتفاده در  فهرست واژگان مورد نما با راه ةخوبي به انجام رسد، كتابچ بخواهيم شرح متن به

  رسد. پايان مي به متون يرتفس
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  هاي ايران شگاهتفاده از آن در داناهميت اس و . مزايا و معايب روش4
چگـونگي  ترين موفقيـت كتـاب    طوركه در فهرست مطالب مشاهده كرديم، بزرگ همان

ي آن است. توضيح دقيق ختشنا ، بدون شك، ماهيت آموزشيِ روشتفسير يك متن ادبي
هاي خاص بـراي   ها و دستورالعمل هريك از مراحل، پيشرفت تدريجي آن، دستورالعمل

ادبـي اسـپانيايي    ترين آثار نمونه ازطريق قطعات منتخب مهم ئةو ارا ،كاربرد آن در عمل
 نهـايي در  ةيك نسـخ  نويس و بر استفاده از يك پيش شعر، علاوه به نظم و نثر، خصوصاً

آموزان را به ابزارهاي لازم براي موفقيت در تفسـير لغـوي مـتن     ها دانش نخستين نمونه
سه نوع تجزيه  يآموزش عال يانودانشج يبرا يوستكند و درنهايت در پ ادبي مجهز مي

هـايي از امكانـات تفسـير در سـطح      عنـوان مثـال   بـه يم؛ شـاهد  را تحليل سطح بـالاتر  و
به قرون وسطي،   متعلق ،اثري از آلفونسو دهم ها، يك قطعه از دانشگاهي. اولين اين مثال

 ،طلايـي آثار عصـر   از واجد شرايط موردنياز يك پژوهش لغوي است، اما دو مثال ديگر
 بـه  راجـع  مقـالاتي  ،كوِدو د فرانسيسكو از سوناتي و لئون د لوئيس فري از هايي سونات
ور لازارو كـارتر در دانشـگاه   پروفس ـ ادبـي  نقـد  هـاي  كـلاس  از سـه  هر ؛ندا ادبي تفسير

  اند. سالامانكا نتيجه شده
رويكـرد  آموز براي تفسير متـون ازطريـق    هايي است كه دانش مهارت دانش عروضي از

خـوبي در يـاد دارنـد.     شناختي لازارو و كورئا بايد داشته باشد و نويسندگان اين را به روش
وزن و  ،انآمـوز  ها طراحي شده است، آگـاهي دانـش   زبان ها براي اسپانيايي اگرچه روش آن

 ،گيرنـد و در پايـان كتـاب    فرض نمي و واژگان تخصصي را پيش ،شناسي، منابع سبكي قافيه
 يرفهرست واژگان مورداسـتفاده در تفس ـ  با عنوان گنجانند از لغات تخصصي مي اي نامه واژه
  .است ديگري از ماهيت آموزشي اين كتاب ةنمون . اينمتون

نداريم كه عروض زبان اسپانيايي را  اي هاي ايران هيچ واحد درسي در دانشگاهدرواقع، 
يـات ايـن كتابچـه را توضـيح     ئكـه جز  طور عميق موردتوجه قرار دهد. اسـتاد، درحـالي   به
هـاي ادبـي،    هاي شعري، منابع و آرايه آموزان را با انواع و اندازه دهد، بايد آگاهانه دانش مي
فهرسـت واژگـان    ،شود، آشنا كند. البته چه در علم عروض مطالعه مي آن يبا تمام ، وقافيه

تجزيـه و تحليـل در    نمايي دقيق براي متونِ مـورد  چنان راه لازارو و كورئا هم ةشد ضميمه
  .استكتاب 

به رويكردهاي نظري متفاوت در مطالعات ادبي تكامل   با گذشت زمان، اين روش بسته
مفهـوم   31،دريافـت  ةحاضر، تفسير متن بايد رويكردهايي ازقبيـل نظري ـ  يافته است و درحال
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خـارج از  هـا   نظر بگيرد و اين مهارت را نيز در 33و ادبيات تطبيقي 32،متني درك مطلب ميان
آمـوزان ايرانـي داده    بـه دانـش   ،شناسـي تكميلـي   جا، ازطريق كتاب روش موردبحث در اين

روسـا نـاوارو    نوشتة ،تفسير متون ادبي ،نگاهي به متنهايي مانند  ، با كتابمثلاً ؛خواهد شد
. همين )Navarro Durán 1995( نهادي است نزديك به تفسير و نقد شخصي كه پيش ،دوران

نيـز صـادق    ،بنِيتـو و فرنانـدز   ةنوشت ،درك و مفهوم انتقادي ،تفسير متونامر درمورد كتاب 
و علوم انسـاني را شـامل    ،بر تفسير ادبي، تفاسير برخي متون تاريخي، علمي است كه علاوه

آموز بايد در آن قضاوتي شخصي كند و  است كه دانش شود و هدف آن قبولي در كنكور مي
را    ةنوشـت  ،شـناختي متـون   نشـانه  تفسيرهايي نظير  شناسي، روش نشانهازديدگاه  خـوزه رومـ
ماريا دل  ةنوشت ،شناختي روش نشانه ،تفسير متون ادبي، و )Romera Castillo 1977( كاستييو

  اند. گشته پديدار ،)Bobes Naves 1978(كارمن بووسِ ناوسِ 
مكمل، عقيده دارم  درجايگاه نماهاي مذكور راه ةبدون كاستن از اهميت استفاده از كتابچ

ي دهـد، چراكـه ابـزار    كورئا به نيازهاي دانشجوي ايراني بهتر پاسخ مـي و كه روش لازارو 
بـراي برداشـتن    ،شـناختي  براي تكميل آموزش ادبي دانشـجو، ازلحـاظ روش   مناسب است
 مـورد در .يعنـي كـاري كـه دانشـجويان بايـد انجـام دهنـد        ؛تفسير مـتن  براينخستين گام 

بـودن و پويـايي آن،    ، بايد گفت كـه زنـده  اند دهكرآن كه برخي منتقدان مطرح بودن  منسوخ
هـاي اسـپانيا    از دانشـگاه  سـياري كنـوني از آن در ب  ةو اسـتفاد  ،تعداد دفعاتي كه چاپ شده
  كند. صحت اين انتقاد را انكار مي

جـاي تبـديل تفسـير مـتن بـه       اين است كـه بـه   روش اين به رد قابل ياهايراد يكي از
تجزيـه و   مـورد  فرهنگي اثرِ ـ تاريخي ةتصويركشيدن تاريخ ادبيات، زمين اي براي به»بهانه«

 كنـد  يابي، محدود مـي  زمينه ةقبل از تفسير، مرحل ةتحليل را به هيچ گرفته و آن را به مرحل
)Salvador 2009(روش تفسير متوني كه لازارو و كورئا  نيست، زيرا در طور اين واقع،. اما در

طوركـه   چنان جايگاهي برجسته دارد، همـان  سازي اثر و نويسنده هم ، زمينهاند دهكرارائه 
 صادق است. نويسندگان، درواقـع، بـه مـا يـادآور     موردنظر ةدرمورد شناسايي ژانر قطع

ســه، مدر در كــه ،مــان را ثمررســيدن تفســير بايــد دانــش پايــه شــوند كــه بــراي بــه مــي
هايي مانند دستورزبان،  هدانست بطلبيم؛ كمك به ،ايم يا دانشگاه كسب كرده ،دانشگاهي پيش

شناسي، جغرافيـا،   و علم عروض، و البته علوم ديني، تاريخ، جامعه ،تاريخ زبان و ادبيات
يابي  زمينه موردمراحل دوم و پنجم، در يبرا يژهو يها در دستورالعمل ،نويسندگان .اقتصاد
 »[...] اولين كـار تعيـين ژانـري اسـت كـه مـتن بـه آن تعلـق دارد        « :دهند هشدار مي به ما

)Lázaro Carreter and Correa Calderón 1980: 81.(  
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 نمـا  راه ةكتابچ ـ ـ ـ ها شناختي آن سالوادور، از اين انتخاب و ديگر تصميمات روش نظر  به
 ــ ـ دارنـد  شـاعرانه  ماهيت كه را ها آن ويژه به زند، مي مثال را بسياركوتاه يا كوتاه متون فقط

  خيزد: خاصي برمي شناختي معرفت هاي محدوديت
[…] la focalización en una unidad textual de extensión reducida —un microtexto, 

y preferentemente un poema— dificultaba la percepción de la obra como unidad 

de estudio para el análisis de la cual sí que sería imprescindible su inserción en el 

flujo de tradiciones discursivas y de circunstancias histórico-culturales, puesto que 

es en ellas y solo en ellas donde una obra literaria adquiere su sentido como 

fenómeno de producción, recepción y consumo sociales (Salvador 2009: 21). 

 »مختصـر باشـد   يـد چـرا مـتن با  «بيني چنين انتقـاداتي در بخـش    نويسندگان با پيش
گويند اگر  ها مي طول. آن نه در ،»كند متون در عمق عمل مي يرتفس«كنند كه  استدلال مي

مـبهم و سـريع    ةچند ايد ةما مجبوريم خود را به ارائ« ،باشد متن بيش از اندازه طولاني
 »شـود  رس مـا خـارج مـي    دست از منتخب لزوماً ةدرمورد آن محدود كنيم. ماهيت قطع

)Lázaro Carreter and Correa Calderón 1980: 15(.  
 عنـوان زبـان دوم در   موردنظر ما، يعني آموزش زبان و ادبيات اسپانيايي بـه  ةلئمس بارةدر
هـاي   هاي ايران، واضح است كه آشنايي دانشجويان با چنين آثـاري و تبيـين زمينـه    دانشگاه

تحليـل  «هايي مانند  ترتيب، براي گذراندن درس  اين  ها ضروري است. به تاريخي و ادبي آن
هاي خاصـي را در ادبيـات،    ابتدا بايد دورهدر »شعر و هاي نثر نمونه«يا  »و تفسير متون ادبي

كـافي   ةانـداز  كمبـود وقـت، بـه    علـت  و تاريخ زبان گذرانده باشند. در اين دروس، به ،زبان
هـاي   تفسير و تجزيـه و تحليـل متـون در دوره    ،رو ازاين .توان به عمق مطالب پرداخت نمي

هاي  شود كه به بهبود صلاحيت بالاتر، به يك منبع آموزشي داراي حداكثر اهميت تبديل مي
كوتاهي متون بايد گفت كه ايـن   بارةكند و در از دانشجويان كمك ميادبي و ارتباطي موردني

شـده بـه    داده دانشگاهي ايران و واحدهاي اختصاص ةنفع برنام كوتاهي نه يك مانع، بلكه به
چراكـه بـه مـا اجـازه      ،واحـد و دو واحـد   ترتيب چهار به ؛هريك از دو درس مذكور است

طوركـه لازارو و   همـان  و يـم اجـرا درآور   را بهچهارماهه، اين روش  ةدر يك دور تا دهد مي
حـال،   تـر شـويم. بـااين    تجزيه و تحليل عميـق  لازم در متون مورد ةانداز گويند، به كورئا مي

زحمت  استثناي يك قطعه از آثار كاميلو خوزه سلا، به در كتابچه، به هشد متون گنجانده ةگزيد
عنـوان مكمـل، و همـواره بـا      بنـابراين، بـه   .دهـد  ويكم را پوشـش مـي   قرن بيستم و بيست

توان متـون ديگـري از    ارتباطات و ادبيات تطبيقي مي ةدرنظرداشتن رويكردهايي چون نظري
  .داد قرار تحليل و تجزيه موردعنوان كار اضافي  به ها اين دو قرن را در كلاس
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  گيري نتيجه. 5
مـوزش ادبـي تبـديل شـده     گيري آموزشي به يكي از وظايف اساسي آ تفسير متون با جهت

و دانشـگاه   ،متوسـطه، دبيرسـتان   است. اثربخشي اين ابزار در شمول آن در نظـام آموزشـي  
نماي  راه ةهاي ايران منعكس شده است. كتابچ چنين در دانشگاه ر كشورها و همگيداسپانيا و 

  پايـه لازارو و كورئا، براي اجرا و تثبيت آن در اسـپانيا   ةنوشت ،چگونگي تفسيريك متن ادبي
شناختي مشابه، متـون ديگـري    هاي روش بود. براساس الگوي اين كتاب، يعني براساس پايه

سو با رويكردهايي كه در آن زمـان ادبيـات را    هاي جديدي هم چنين روش هم ظهور كرد و
حـال،   . بـااين شـد  تطبيقـي پديـدار   ارتباطـات و ادبيـات   ةويژه نظري ـ سلطه داشت، به تحت
 در اساسـي  شناسـي  كتـاب  يك منزلة به چنان هميم و شاهدرا  حاضر اعتبار وسيع آن درحال
 و ارزش بـه  اول ةدرج ـ در ايـن  و شـود  مـي  اسـتفاده  لاتين مريكايآ و اسپانيا هاي دانشگاه
 دربـارة علمي  ـ مقابل ديدگاه تاريخيدر روش، اين. است مربوط آن شناختي روش موفقيت

شـناختن اسـتقلال متنـي اسـت.      رسميت پردازد و مستلزم به متون ادبي مي ةادبيات، به مطالع
 ةچنـين، مطالع ـ  زماني آن اسـت و هـم   ةمتن با نويسنده و دور ةبررسي رابطدربارة موضوع 
رسـاند.   اي كه ما را به كشف بيان خاص نويسنده مي هاي صوري هاي لفظي و ويژگي روش

معناي «كنند، حضور  طوركه نويسندگان تكرار مي اصل حاكم بر اين روش، هماندرحقيقت، 
  است. »هاي صوري آن متن در ويژگي

تدريس  رموردهاي آن د پس از تجزيه و تحليل مزايا و معايب اين روش، ازجمله كاستي
درستي ها، من عقيده دارم كه  رفع و رجوع آن ةهاي ايران و نحو ادبيات اسپانيايي در دانشگاه

توضـيح دقيـق هريـك از مراحـل      ، يعنـي اش آموزشي هاي كاملاً شناسي آن و ويژگي روش
بـا    راه هـاي فـراوان اعمـال روش، هـم     هـاي كـاربرد عملـي آن، نمونـه     روش، دستورالعمل

را به يـك ابـزار ضـروري     چگونگي تفسير يك متن ادبي هاي نهايي، ها و نسخه نويس پيش
كتبـي و شـفاهي    ةهاي زبان و ادبيـات اسـپانيايي و ترجم ـ   شتهبراي دانشجويان ايراني در ر

كسب صلاحيت ادبـي در دروسـي    منظور بهناپذير  كند، ابزاري اجتناب (اسپانيايي) تبديل مي
  .»ادبيات« و ،»شعر و هاي نثر نمونه«، »تحليل و تفسير متون ادبي«مانند 
  
  ها نوشت پي

 

  ترين دانشگاه خصوصي جهان. بنابه گزارش يونسكو، بزرگ1. 
  ايران. دو دانشگاه دولتي مهم .2
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نقـد و مطالعـات ادبـي بـه چـاپ       ةدر انتشارات كاتـدرا در مجموع ـ م  2006اين كتاب در سال  3 
زبـان ديگـري نيـز منتشـر شـد. در       در كشـورهاي اسـپانيايي   ،چنين هم وهشتم رسيده بود. بيست

  حاضر در انتشارات فرهنگي به چاپ هفتم رسيده است. مكزيك، درحال
ايـن قـدرداني    توجـه اسـت و   قابـل  مريكاي لاتـين نيـز بسـيار   آبچه در يزان استقبال از اين كتا. م4

 expresar una vez más nuestra profunda [deseamos]“: اسـت  گر همـين موضـوع   نويسندگان بيان

gratitud al profesorado y a los estudiantes de España y de América que continúan dispensando 

tan cordial acogida a este libro” (Lázaro Carreter and Correa Calderón 1980: 10).  
  .1990اكتبر  4تاريخ  در) BOEبولتن رسمي دولت ( .5

6. <https://www.unibarcelona.com/sites/default/files/contenido/plan_docente_0_10.pdf>. 

7. <https://www.ucm.es/estudios/grado-literaturageneralycomparada>. 
8. <https://alojamientos.uva.es/guia_docente/uploads/2013/457/45535/1/Documento.pdf>. 
9. <http://www.us.es/esl/estudios/grados/plan_239/asignatura_2390066>. 
10 <https://www.um.es/aulademayores/estudios/guias/2017/primero/TEXTO-LITERARIOS.pdf>. 
11.<http://www.usc.es/export9/sites/webinstitucional/gl/centros/filoloxia/guiacentros/arquivos/ESP

ANOL/COMENTARIO_LITERARIO_DE_TEXTOS_HISPNICOS.pdf>. 
12. <www4.ujaen.es/~ralarcon/Ficha_2998_0930%20(09-10).doc>. 
13. <http://titulaciones.unizar.es/asignaturas/68534/actividades11.html>. 
14.<http://www0.usal.es/webusal/files/guias2015/06._LENGUA%20ESPA%C3%91OLA%20Y%

20LITERATURA.pdf>. 
15. <https://www.ull.es/Private/folder/.../guiasdocentes.../gd_comentariotexto2015_16.pdf>. 
16. <http://estudis.uib.cat/guia_docent/2015-16/20858/1/es/guia_docent.pdf>. 
17. <https://www.ff.ulpgc.es/system/files/proyectos_docentes_mcal_2017-18.pdf?download=1>. 
18.<https://www2.ulpgc.es/hege/almacen/download/7117/7117171/literatura_espanola_oct_2015.p

df>. 
19.<https://www.escuelamagisterioceuvigo.es/.../guias-

docentes/.../Lengua%20y%20Literatura%2>. 
20. <https://ucjc.blackboard.com/bbcswebdav/xid-2235152_1>. 
21.<https://www.uah.es/export/sites/uah/es/estudios/estudios-

oficiales/grados/.galleries/Programas/G790/790023_G790_2017-18.pdf>. 
22.<https://oas.sci.uma.es:8443/ht/2015/ProgramasAsignaturas_Titulacion_5065_AsigUMA_5025

4.pdf>. 
23. <https://www.unex.es/conoce-la-uex/centros/fyl/.../programas.../curso.../500707.pdf>. 
24. <https://www.unex.es/conoce-la-uex/centros/fyl/.../programas.../curso.../500707.pdf>. 
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25. <http://www.dgenp.unam.mx/planesdeestudio/sexto/1602.pdf>. 
26. <http://132.248.130.129/archivos/cepe/Programa-CEPE.pdf>. 
27.<http://digeset.ucol.mx/programacion_de_planta_docente/documentos/maestria_en_educacion_

media_superior.pdf>. 
28. <www.ugto.mx/admision/oferta-academica/64-letras-espanolas-campus-guanajuato>. 
29.<https://www.uchceu.es/estudios/titulaciones/documentos/guias_docentes/2017/2861DL5P.pdf>. 
30. <http://docplayer.es/41425655-Pontificia-universidad-catolica-del-ecuador.html>. 
31. “En el ámbito de la teoría y crítica literaria, hace ya tiempo que las teorías de la recepción han 

hallado un espacio destacado que ha sido objeto de investigación en los estudios literarios [...]. 

El enfoque centrado en la recepción asume los planteamientos de un modelo interactivo, de 

modo que la lectura literaria se entiende ahora como el resultado de la interacción entre las 

aportaciones del lector y las del texto. [...]. Este enfoque, que atiende a la formación del 

receptor, pone en el centro de su orientación las actividades para el desarrollo de las habilidades 

lectoras, para la aplicación de estrategias y para la construcción del significado, de modo que el 

lector desarrolle una lectura verdadera, auténticamente individual y que, con autonomía, dirija 

y controle su proceso de percepción” (Mendoza Fillola 2003: 61). 

بـار فرهنگـي    ن و كولههاي قبلي دانشجويا سازي دانسته متن خواننده براي فعال گيري ميان شكل32. 
دست آمده اسـت، كليـدي    آموزشي به نظامهم ازطريق  ها، كه هم ازطريق تجربيات زندگي و آن

  ).Rodríguez - Martínez 2016; Kristeva 1969( است
دادن  متن خواننده اسـت، زيـرا هـدف آن نشـان     لي براي ترويج ميانئاادبيات تطبيقي الگوي ايد33. 

  .ادبيات مختلف استبين ارتباطات و توازي 
  
  نامه كتاب

Ariza Viguera, Manuel (1998), El Comentario Filológico de Textos, Madrid: Arco Libros. 
Benito Lobo José A. and Martín Fernández Vizoso (1996), El Comentario de Textos, 

Asimilación y Sentido Crítico, Madrid: Edinumen. 

Bobes Naves, María del Carmen (1978), Comentario de Textos Literarios, Método semiológico, 
Madrid: Cupsa Editorial. 

Camarero, Manuel (1998), Introducción al Comentario de Textos, Madrid: Castalia. 

Cervera, Ángel (1999), Guía Para la Redacción y Comentario de Texto, Madrid: Espasa Calpe. 

Díez Borque, José María (1977), Comentario de Textos Literarios, Método y Práctica, Madrid: 
Editorial Playor. 

Domínguez Caparrós, José (2001), Análisis Métrico y Comentario Estilístico de Textos 
Literarios, Madrid: Universidad Nacional de Educación a Distancia. 

Kristeva, Julia. (1969), Semiótica, Madrid: Fundamentos. 



  1398 شهريور ششم، شمارة نوزدهم، سال ،انساني علوم هاي برنامه و متون انتقادي نامة پژوهش   148

Lázaro Carreter, Fernando and Evaristo Correa Calderón (1957), Cómo se Comenta un Texto en 
el Bachillerato, Salamanca: Anaya. 

Lázaro Carreter, Fernando and Evaristo Correa Calderón (1980), Cómo se Comenta un Texto 
Literario, Madrid: Cátedra. 

Lomas, Carlos (1999), Cómo Enseñar a Hacer Cosas con las Palabras, Teoría y Práctica de la 
Educación Lingüística, Barcelona: Paidós. 

Mendoza Fillola, Antonio (Coord.) (2003), Didáctica de la Lengua y la Literatura para 
Primaria, Madrid: Pearson Educación. 

Navarro Durán, Rosa (1995), La Mirada al Texto, Comentario de Textos Literarios, Barcelona: 
Ariel. 

Onieva Morales, José Luis (1995), Comentario de Textos Literarios para la ESO, Madrid: 
Editorial Playor. 

Rodríguez-Martínez, Francisco (2016), “El Comentario de Textos Literarios en Educación 
Secundaria: Evolución Metodológica y Papel de la Literatura Comparada”, Ocnos, vol. 15, 
no. 2. 

Romera Castillo, José (1977), El Comentario Semiótico de Textos, Madrid: SGEL. 

Salvador, Vicent (2009), “Virtualidades Educativas del Análisis Textual”, Lenguaje y Textos, 
no. 30. 

Tusón, Amparo and Manuel Vera (2009), “El Comentario de Textos”, Textos de Didáctica de la 
Lengua y de la Literatura, no. 52. 


